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Press any button on Adonit Neo Ink and it
will immediately turns on and keep standby
for 30 minutes. After 30 minutes, the
indicator light will shut off which means
Adonit Neo Ink is off. You can press the any
button to wake it up again.
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Dricken Sie eine beliebige Taste am Adonit
Neo Ink. Das Gerat schaltet sich sofort ein
und bleibt 30 Minuten lang im
Standby-Modus. Nach 30 Minuten geht die
Anzeigeleuchte aus, und der Adonit Neo Ink
ist dann ausgeschaltet. Sie kénnen eine
beliebige Taste driicken, um ihn wieder zu
aktivieren.
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Appuyez sur n'importe quel bouton d'Adonit
Neo Ink et il s'allumera immédiatement et
restera en veille pendant 30 minutes. Apres
30 minutes, le voyant s'éteint, ce qui signifie
qu'Adonit Neo Ink est éteint. Vous pouvez
appuyer sur n'importe quel bouton pour le
réactiver.

ES
Pulse cualquier botén en el Adonit Neo Ink

y se encenderd automaticamente y se
mantendra encendido durante 30 minutos.
Después de 30 minutos, la luz de indicacion
se apagarad, lo que significa que Adonit Neo
Ink esta apagado. Puede presionar
cualquier botdn para volverlo a encender.
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Replaceable pen nib design (it can be easily
removed / installed by pulling the pen nib
out with the tweezers directly).

DE

Austauschbares Stiftfeder-Design (es kann
leicht entfernt / montiert werden, indem Sie
die Stiftfeder mit der Pinzette
herausziehen).
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Conception de pointe de stylo remplagable
(elle peut étre facilement retirée / installée
en tirant directement la pointe de stylo avec
la pince a épiler).

ES

Disefio con punta de boligrafo reemplazable
(se puede sacar/instalar facilmente la punta
del boligrafo sacandola directamente con
las pinzas).
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Please use included Type-C cable to charge
the stylus. Connect one end to stylus via
Type-C port and connect the other end to
computer via USB port.
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Bitte verwenden Sie das mitgelieferte
Typ-C-Kabel zum Aufladen des Stiftes.
SchlieBen Sie ein Ende an den
Typ-C-Anschluss an den Stift und das
andere Ende an den USB-Anschluss am
Computer an.
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Veuillez utiliser le cable Type-C inclus pour
charger le stylet. Connectez une extrémité
au stylet via le port Type-C et connectez
l'autre extrémité a l'ordinateur via le port
USB.
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Utilice el cable Tipo-C para cargar la stylus.
Conecte un extremo a la stylus y el otro al
ordenador mediante el puerto USB.
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Connect the Type-C end to the stylus pen
and the USB port to the 5V/1A DC power
adapter.

DE

Verbinden Sie das Typ-C-Ende mit dem
Eingabestift und den USB-Anschluss mit
dem 5V/1A-Gleichstromnetzteil.
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Connectez l'extrémité de type C au stylet et
le port USB a 'adaptateur d'alimentation
CC 5V/1A.
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Conecte el extremo Tipo-C al boligrafo
stylus y el puerto USB al adaptador de
corriente de 5V/1A DC.
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During the charging period , the red indicator
light will be on. The charging time is around
90mins.

DE

Wiahrend des Ladevorgangs leuchtet die
rote Kontrollleuchte. Die Ladezeit betrégt
etwa 90 Minuten.
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Pendant la période de charge, le voyant
rouge s'allume. Le temps de charge est
d'environ 90 minutes.
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Durante el tiempo de carga, la luz roja
permanecera encendida. EL tiempo de carga
es de aproximadamente 90 min.
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Red light on when charging
Green light on when fully charged
Blue Light on when working
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Das rote Licht leuchtet beim Laden

Das grtine Licht leuchtet bei voller Ladung
Das blaue Licht leuchtet beim Betrieb
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Voyant rouge allumée lors de la charge
Voyant vert allumé lorsqu'il est complétement
chargé

Voyant bleu allumée pendant le travail

ES

Luz roja encendida mientras se carga

Luz verde encendida con carga completa
Luz azul encendida cuando estd funcionando
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Dimensions: 160 x 9 mm

Weight: 14 g

Charging Time: 1 hour and 30 minutes
Continuous Use: 100 hours

Material: Pen body in aluminum alloy and pen
nib in POM

Color: Graphite Black / Matte Silver

DE

Abmessungen: 160 x 9 mm

Gewicht: 14 g

Ladezeit: 1 Stunde 30 Minuten
Kontinuierliche Nutzung: 100 Stunden
Material: Aluminiumgeh&use (Pom-Plastik)
Farbe: Graphitschwarz / Mattsilber
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Dimensions : 160 x 9mm

Poids : 14 grammes

Temps de charge : 1heure30
Utilisation continue : 100 heures
Matériau : Corps du stylo en alliage
d'aluminium et pointe du stylo en POM
Couleur: Gris sidéral / Argent matt
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Dimensiones: 160x 9mm

Peso: 14g

Tiempo de carga: 1 hora 30 minutos

Uso Continuo: 100 horas

Material: cuerpo del boligrafo en aleacién de
aluminio y plumin en POM

Color: Gris espacial / Plata mate
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Kich thudc: 160 x 9 mm

Trong lugng: 14g

Thai gian sac: 1 gid 30 phut

Thai gian st dung lién tuc: 100 gic

Chét liéu: Than nhém (Nhya Pom)

Mau s&c: Pen than chi / Bac ma&
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15") / 3(13.5" &15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3

Neo Ink is compatible with many Microsoft
devices. Please check our Neo Ink FAQ page for
the full list of compatible devices.

DE

Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15") / 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3

Neo Ink ist mit vielen Microsoft-Geraten
kompatibel.Eine vollsténdige Liste der
kompatiblen Geréte finden Sie auf unserer Neo

Ink FAQ-Seite.
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15") / 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3

Neo Ink est compatible avec de nombreux
appareils Microsoft. Veuillez consulter notre
page FAQ Neo Ink pour la liste compléte des
appareils compatibles.
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15") / 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3

Neo Ink es compatible con multitud de
dispositivos Microsoft. Consulte la p?gina de
Preguntas Frecuentes de_Neo Ink que incluye
la lista completa de dispositivos compatibles.
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15" ) / 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15" ) / 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3

Neo Ink P& FZ# Microsoft ££& o I
BIFBNNVFAQF N TTET IR KIBINENEE
AU ©

JP

Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15" ) /3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15" )/ 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,
Surface 3

Neo Ink tuong thich véi nhiéu thiét bj clia
Microsoft.Vui long tham khao trang Nhiing
cau hoi thudng gap (FAQ) dé xem day du
danh sach cac thiét bj tuong thich.
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Windows Tablets & 2-in-1 laptops

Surface pro/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ X,

Surface book/ 2(13.5" & 15" )/ 3(13.5" & 15"),
Surface Go/ 2,

Surface Studio/ 1/ 2,

Surface Laptop/ 2,

Surface 3
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1. Adonit Neo Ink x 1

2. User Manual x 11 Benutzerhandbuch x 11
Manuel d'utilisation x 11 Manual de usuario x
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3. Charging Cable x 1| Ladekabel x 1| Cable
de charge x 11 1 cable de carga | FFE/R x 11
FEEEL& x 11 7B — I x 11 Capsacx 11
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4. Replacement nib x 2 | Ersatzspitze x 2 |
Pointe de rechange x 2 | Punta de repuesto
X2 | BHREEEE x 2 | BIRESK x 2 | 3TEAN
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5. Tweezers x 1 | Pinzette x 1 | Pince a épiler x
11 Pinzasx1|#F x 11 BF x1|1 >ty
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Adonit Neo Ink No: 195

This equipment has been tested and found to comply with

the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses

and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not

occur in a particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna

« Increase the separation between the equipment and
receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected

« Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and

RSS-Gen of IC Rules

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,

including interference that may cause undesired
operation

Changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user” s

authority to operate the equipment

This device complies with Industry Canada license-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interference, and (2) this
device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device,

Le présent appareil est conforme aux CNR d’  Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L' exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes

(1) 1" appareil ne doit pas produire de brouillage, et

() I" utilisateur de |" appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d” en compromettre le fonctionnement.
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